{EEF surely DOfF R & #EEEICOWT

AR KIT

1. [FC&HIC

AHFFETlIL, HEEOIERIF] T D surely (IZOW T, ERITHEH I U
TEEEZNRE L, TOMH NS — ROV TR ZIT 9,
surely I3(la, b)) TEIND L o2, EEIE LTHWH, MEOH
FMEIZXT T 25 LFORELHRT 5,

(1)a. He has surely made a mistake.
b. You surely return it to her tomorrow. (Huddleston and Pullum

2002:767)

Huddleston and Pullum (2002) CiX. =D RIEEMEDE AV (FRME) 1
Jits UC ARG OfEI A (i)strong, (ii)quasi-strong, (iii)medium, (iv)weak
D4 DTSN TN D,

(2) 1 assuredly certainly clearly definitely incontestably
indubitably  ineluctably inescapably manifestly necessarily
obviously  patently  plainly  swrely  truly  unarguably
unavoidably undeniably undoubtedly unquestionably

11 apparently doubtless evidently presumably seemingly
111 arguably likely probably
v conceivably maybe perhaps possibly

(Huddleston and Pullum 2002:768)
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surely (ZOW T, Efﬁ‘é‘ﬁ@f#/*\b\ﬁ§—%§§ﬁb\pﬁfﬁ’6%é(2i) 2o HR
SNTWVD, —FHT, QEHWICA OGNS X 912, EREIFENZIXEEE
R ZEOERNEETN TR, BEIIX, HsND Yy
VR TOARME bRRA THDH, £ TR TIL, =—3
Z & AWT, [F U< a— S ZFHAEIC IS Z Biber et al. (1999) & Hr#k
LRI, V% O TCOEBMELZHET S, &6
(2. EBNENE b FIERICFTREME D EEA VY (BRI 2RI Z bk
RIFIOMEEICE D2 HERER TH L EEX LNDH T2, EBhEh
& DILEPRIZOWVT SO EIT 5,

2. RTHAR

surely DFEWER « ERHIZOWTIR, BEAMICIIHEEEIZEDL S BER %
LT HT R, MEICK->TERD LS5, Simon-Vandenbergen and
Aijmer (2007)C. HiBAD surely (21X, but surely L5 awa/r—3i/ 3
MW ERERSINLTWDER, LFOR)REDHITH S,

(3) But surely from the point of view of the farmer it’s it’s all to do with the
hard ecu and and the hard facts of of driving tractors across large field,

isn’tit? (Simon-Vandenbergen and Aijmer 2007: 137)

— 07 SURD surely 1ZFIEZ RO HEMR E 720 | F 72 3CH T surely
did.® KX 912, FEHIER E WO LV EERTERICR S L ST
W5, [AARIZ, Quirk etal. (1985)TH. (4D L 5 Z2flix, BEEMEOM
& L. ‘truly, verily, indeed’ D EM 2 KT B, SRR EMKZ S Lk
_TW5,

(4) They will surely object to his intervention (Quirk et al. 1985: 584)
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Downing (2001) Cld. surely % fighting word & L. iEamdO0 &0 D
FTCTHMLREL L TRUR SN TWD, FIRFIS, APRRA TR there &
Wo le EFEE OILERZ DOFRIAIZE B L, surely DEWR - EELE
1)« BT LT 5,

Wiz, BhEhG & oEIZHOWTIEL, WL ONDEITIFE TED /S
Z—UNEKRSINTEY ., R OEBE)ECIERIFTIZ DV TOMFSE
D70 < T, FERFRY 7080~ 51X, Greenbaum (1969), }hﬂhday(1970)
Lyons(1977), Coates (1983), Palmer (1990), Hoye (1997) C/34T « i/
RENTEY, WA =X D AREMEDE GV OWN T bR
DMz BNTWD, B 7ERIFNZES L CTIiX, Tucker (2001), Ll
(2001) T, BhEhGa & OFEEEO GBI ERIICH LIS TV D
Tucker (2001)Ti%. COBUILD corpus 7> HiH L7277 — & & JiC
possibly &L iEBhENE & O & F0EIE NGRS TWE, — T,
LR (2001)i% COBUILD Direct @ THL =2 —/NZAZ XV | conceivably,
possibly, perhaps, maybe & 1EBEG & OILEE AR L T\ 5, HRFH
%1213, Traugott and Dasher (2002), Shibasaki (2004)753360 . JEiE B
ROFEEE Tiim <AL T 5, Shibasaki (2009) Tl UVE-Corpus 73
Ao, 1500 0 BB E TD may EIERIGHD /N2 — 1220 T
BRRICRR SN T 5

mIZIZY ¥ //I/'?Jélitfi THHNR, T—"AFHEIZE-S< Biber
etal. (1999)C, AX U AZRTREIFHH OV v /o0 T, &L
EENRLEL . TORITITELS A& Z LIZHEMm L TE S HND
ﬂé&Qﬁ%ﬁﬁéﬂTW5o$EMLK%LTH\E@V?Vw

' Biber et al. (1999)D 5 5 A ¥ > AFFNZIL, no doubt, certainly, probably, I
think, in fact, really, according to ..., mainly, generally, in my opinion, kind of, so
to speak %50 epistemic adverbials <°. unfortunately, to my surprise, hopefully
S5O attitude adverbials, & 51T frankly, honestly, truthfully, in short % @ style
adverbials 237 415,
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WIZEBWTHXHIZAE L TWAEENRSZWZ ERfER I TVW5,

ZD X DI, surely T ETIERIGNZ OV TR, JefTiFZEIc sV C B

AMAORFZE N E W D, BERRRMEI S REIN TS, L L—J T,

H.

KHI 72 LUV TEEANZEEIR SN TV BRI H D LT E WV,

[Fl— D a— "2 ESE . BERRERIG 2 ENIC, F oM@
Wole—BUOH LR NLETH L, LLEOHERNE, AT
VL surely ZH\ N, BEOBLEND 23— /R AZHEDS W R 21T 9,

BN

T—3 EAWMFiE
—(EFED KEMEL 2 — X2 T 5 British National Corpus (BNC)* 7>
surely \ZOUWT, 42 6032 Bl R T 72, WRIT, WERGE LT

BEAEL TV Db D% FEE TN T L T\ &, 5369 #0355
Niz, > BHIETIX. 2hzdr7ne L Tocing

IFCIX., EEoY 7 rE2HnT, &0 /JV/JV@EEEW

surely WO DT X A NOFIAICE B L, ¥ VOB 23
BT 5 L RIRFITERIFREROSG L RS 5, RIZ, SidNAYERK
EREAIL. VX oV EOBEBRLEDE O EIT O, BIRICIE

surely DA O EDOMEIZAERL L TWDHD2, (()F—DFOHR T, &£
D& O 7pENEE L EDOL BV OBETIE L TWD Dzl <2,

4.

HRLER
AN surely DHWBILED Y ¥ VDA DONT, LLFTDOFE 1

DIREREENEBE SN, 77 L. BNC OFTE Y ¥ LD A AN

* AWF%ECl. Brigham Young University @ Mark Davies (2 L V) & H -
ENTWDE T Y —F T A a—s2DBYU-BNC H» HINE LZT — &
HONTWN 5D,

P EECAI BB L TV DA, surely and steadily (GEEIZL o),
slowly but surely (@ > < D IENEERIZ) LW GHEERW,
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B2HOT, Py v AHTO-EE THEICT 5725, 100 Hifdbi= b
DML B LTz, b5

xz1 surely D ¥ 2 ILAERREE

Ak 100 7 EEHTZY
SPOKEN 570 57.21
FICTION 2009 126.28
NEWSPAPER 448 42.80
ACADEMIC 651 42 .46
MISC 1691 37.92
at 5369 306.67

2HI TR X 912, Biber et al. (1999)/3, A X v AR TEIGIIEAD Y
¥ U OWTIE, FELEENRBE <. LOWRITITFINm L%
WEDFRERZRLTWD, ZORRICK LT, KHEICKIT D 1
ERLE MOY Y U NMZHRTNLTOERAN R S, mHEE
THEHINTWD Z ERbns, ZORIC, —EMICIIRbZ N E

* BYU-BNC TiX. ¥ ¥ » /3 SPOKEN, FICTION, MAGAZINE,
NEWSPAPER, NON-ACAD, ACADEMIC, MISC ® X 9512 7 ¥ ST\ 5
D, AR TIL, LA O CHRATIFE & i3 572912, MAGAZINE &
NON-ACAD % MISC O#ulE 2Nz T, SPOKEN, FICTION, NEWSPAPER,
ACADEMIC, MISC @ 5 DIZHHLE L TW 5,
51%??>vaﬁwﬁﬂfk%m§BYUBNC72L6& ﬁ@KH@ﬁ99@ﬁ@
#&. FICTION 77 15,909,312 #&. NEWSPAPER 7% 10,466,422 #&. ACADEMIC
23 15,331,668 &, MISC (BYU-BNC T? MAGAZINE & NON-ACAD # &
i) M 44592334FETHDH, £ 11X, ZOKEY A XOFEEE H L ITERE(L
EIT-> 7.

® BNC A2 & L=/, # 1 TIEEE L SHELKR % £ SPOKEN OfE
RETRLTWADA, SPOKEN O FI455¥ETHDH CONV IZBWTH, Ak
A 175 T, 100 HEEH =0 OFEFIN 43.61 EWOHFER LR ho Vv
VIVIZE D IEWEER L o7,
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ENTWVAEFETOEANRGNTWDE, 2D L, s DEIFIZ
FoT, V¥ N EBORMNELRDLEN) 2R LTEBY .,
BNCERFZ 121 STHEL WS BERSH D E S 2D,

AT IERIGA O — R 72 ERALE TH 5 )3, Biber et al. (1999)T i
FNZERT2EED KBV 2 ENFRR SN TWD DT L, surely
FLLT DR 2 DX 5 bR L 7ro T, MOIERIF & 138720 | [HiH)

IZAEETHEIENENZ ENDIND, (Sa-c) NS ERMNEDOHITH D,

&2 surely DERRAIE R HEE

A= EL %
initial 2863 53.3
medial 2275 424
final 231 4.3
at 5369 100.0

(5) a. Swurely it just means everybody against Christ?
b. And it is surely dying from cancer with dignity which requires
bravery.
c. That should be high on your check-list, surely? (BNC)

FWVT, KV 21T I 720, Uy U IVEICERE D T
o AX U ARGIEEOARMBEIZOWTIEIFOER 3 TREATWH
5o 2HITRIELIIZ, BTOV v L UZEBWWT THiH) IZAELT
WAREIENEWZ EBRRTENS,
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&3 A VREFDOERMED D ¥ VLB
(Biber et al. (1999: 872) & Y #k#%)

% 1n initial position % in medial position % 1n final position
CONV eee XYY YYYY YY) XYY Y YY)
FICT oeeeee (YT Y YYYYY YY) YY)
NEWS ooocoooe (I YYYYYYY YY) o0
ACAD eeocooo XYY Y Y Y Y Y Y Y Y Y R )

ol DT 5%%&FHKRT

FoFREEE 2, KFE LR L TV & surely DY v VRO A
BALE L ZOEIEE, LTOR 1 OL kot

SPOK
FICT
NEWS
ACAD
MISC 7 TR
0% 20% 40% 60% 80% 100%
B initial [J medial final

1 surely DERLED D v 2 ILAS

7 ¥ 6 LI[RARIZ. SPOKEN O FNI/y¥ECTdH 5 CONV Tix, [Higa, i,
iR OE[ENFNEFN 67.43,12.00,20.57 & 720 . SPOKEN 421k & g4
He, THigE] TR CEAETHERAINTWS, —J7, THiRK] CTOMEEMN
m<, TR TR RSN TV L 912, BELFEME FoMTORY &
DIZERBUNT surely WHRINZHEHA SN T D AIEERFH W EEZEZ LILD,
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surely D TR | TOFERIZONWTIEL, LD 2 OIEEFEEOTA
i e & BRI OMEM 2 R L TWD Z & bnd, £, ¥
Y VIZERR R S THIBE) ICAERET 2EE08mWI LM TH
Do ZORING, surely 1% THIFA] (ZAE L, BIRNEIZOWTORRE
PEDESWZE DORAIDONE THRT M H D EF R D, BiD
WBEVDOMEE NI DX MYy 7 /EBEZ/RT (cf Halliday and
Matthiessen 2004, Hoye 1997, Thompson 1985, Halliday 1970) Z & 726,
surely [TEX VT 4 V0D Ny 7 /FEZRIHEEZA L TWVDH, K
(Z, e ﬂ?//l/ﬁzﬁé’tti)ﬁ“é& EVDITBHERRIL £ 2RO
% &9 BRI RO & el U, surely DAL, 256 & /Nl
DYy AW, THiIEE] [ZAERT2EENEFITENE NS Z
EThHD, FROY v L VRIOAERBEIZIBW T, /N CR b
BENE . TOWICEFENF N2 D, £V v VO ERME
Fe & TEigH) COMAEIG L OELERHT 5 Z &N TE D,

ZIZ, BlRa® L CEEE] & OLEICHO W TR TN, #R
X, R4DWEIT/RoT-, ¥ (ba-c)NTILEDHITH 5,

S RBHRENCB W CARBERNEL>TNAED, HURETHETE S
Koz, RIZIZZENENAERELDZIZ 1000 Bl 7z 0 ITEERE U 75
%i_\‘ L/Tl/\éo
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x4 HETLHEMBRAORELHE
initial medial final &t
FRE 10001 AEEE 1000 1 AEEE 1000 K1 AEE 1000
must 194 678 339 149.0 20  86.6 553  235.0

will 94 32.8 195 85.7 11 47.6 300 127.5
would 345 1205 340 1495 21 90.9 706  300.0
shall 4 1.4 6 26 0 0.0 10 4.2
should 145 50.6 52 229 8 34.6 205 87.1
can 189 66.0 79 347 23 99.6 291 1237
could 187 653 48 21.1 12 519 247 1050
may 1 0.3 6 26 0 0.0 7 3.0
might 8 2.7 0 00 O 0.0 8 34

(6) a. The main reason for this must surely be related to the manner in
which LDOCE definitions are constructed.
b. This for Baldwin would surely have been the worst of both worlds.

c. "Surely you cannot say that this is a happy marriage?" (BNC)

4o, THIEE) THIR] ([CAEET D surely 13, FEZHY, KR % 701ED)
Bl L E L CWDEZ Enbns, ° T, THIT OB,

must X° will, would £\ > 7o RIEEMED AN (FEIRME) 73 strong & &
noENEGE EOLENZ Ao, RUSBWERMEELRT

O THEREE) 2 THiR) 2B D can, could & DILEWFITH H )5, AIRENES
#£9 cannot (~1FXT0720) RAEPIER (~TEX5) BIFEAETH-
= — 7. can 1% 212 59 156 141 (73.6%) T could 1% 199 B+ 111 4 (55.8%)
THFEBEIRALFAD AL TV (BKIL 484% Th - 72), BERICOH
W7 I REERFE LT -BEF L O &V OHT can, could & surely
MILE L THWLATWD Z ERbnrd,
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surely IZXIE L TWHEBY OfER LR o7c, LLENG, THiF) 128
W TR RTRE O BEhET] & OB DOREIZ LD surely DZTEIRMENEE S
NTHEMASN TSR, THIE]) THIR] O X5 IZHOF L bI
BB 6N D Z LIC ko T, BIEWERMEZRT LI D &
EZbhb,

5. 8bYIC

AWFZETIL, IERIGIO—B & LT surely ZH -T2, Vv V04
ENEOBLEND, MOERGEEITR R LERZ R L TWHHEEL
fafi L, HigHICBIT DREEREEZ I 5N Le, 2 ORI, B
B O OV RIFI BB O TONMESIT EfET 2%, 6415
A ETH D, Flo, ERGE FRRIZMENEIZOWNTO A HE
M2 B3 2 {EBENR & ORI DWW T H BRI L~ TRl
ATV, AEMNEICE > TENLOIEARF =PRI D Z L AR
L7,
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Appendix: X1
Appendix 1 surely OAERNLE O Y v L JVHIBEE

initial(2863 f41)  medial(2275 f5)  final(231 f5) &

Ty

SPOK 383 (67.2%) 123 (21.6%) 64 (11.2%) 570 (100%)
FICT 1320 (65.7%) 541 (26.9%) 148 (7.4%) 2009 (100%)
NEWS 201 (44.9%) 244 (54.4%) 3 (0.7%) 448 (100%)
ACAD 208 (32.0%) 441 (67.7%) 2 (0.3%) 651 (100%)
MISC 751 (44.4%) 926 (54.8%) 14 (0.8%) 1691 (100%)
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